Sts Peter & Paul
Catholic Church
Office Hours:
9:00 AM-12:00 PM
1:00 PM-5:00 PM

M-F
P.O. Box 503
Dumas, TX 79029 PENTECOST SUNDAY
Office: 806-935-5002 “But when he comes, the Spirit of truth,

he will guide you to all truth.” - Jn 16:12

Fax: 844-881-8577
DOMINGO DE PENTECOSTES

Fr. Luis RGI:IG Lopez, Pastor “Pero cuando venga el Espiritu de la verdad, él los
Deacon Rley DeLaRosa ira guiando hasta la verdad plena”. - Jn 16, 12

Office Staff:
Carol Valdez
Veronica Rodriguez

STS PETER & PAUL CATHOLIC CHURCH
Parroquia Catolica de San Pedro y San Pablo

Custodian/]a_nitor: Www.sppdumas.org
Ufemia Espinoza . .
Dorian Salinas Email: stspeterandpaul@hotmail.com
Facebook:
M O X .
Sts Peter and Paul Catholic Church Dumas,
Finally, all of you, be of one Texas

mind, sympathetic, loving
toward one another,
compassionate, humble.

Saints Peter and Paul Pastoral Center
915 South Maddox

Tengan todo unos mismos
sentimientos, sean compasivos,
amense como hermanos, sean
misericordiosos y humildes.

1 Peter 3:8

Welcome New Members!! Wherever you are on your faith journey, we
welcome you to join our parish community. To be considered an active,
participating member of the Parish, and thus eligible for sacraments, sponsor
eligibility, and our religious education program, we take into account a family
or individual ministry involvement, and Mass attendance. Collection
envelopes or online giving receipts are the only way we can determine your

And let the peace of Christ attendance. You may register by contacting the Parish Office.

control your hearts, the peace

into which you were also called

; Bienvenidos nuevos miembros! Donde quiera que esté en su camino de fe, le
in one body. And be thankful. g N

invitamos a unirse a nuestra comunidad parroquial. Para ser considerado un
miembro activo y participante de la parroquia y, por lo tanto, ser elegible para
los sacramentos, poder ser padrino y participar en nuestro programa de
educacion religiosa, en esta parroquia tomamos en cuenta la participacion del
ministerio familiar o individual y la asistencia a misa. Los sobres de coleccion
o los recibos de donaciones en linea son la unica forma en que podemos
determinar su asistencia. Puede registrarse llamando a la oficina parroquial.

Que la paz de Cristo reine en
sus corazones: esa paz a la que
han sido llamados, porque
formamos un solo Cuerpo
1 Col 3:15




Ministry Assignments

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR ALTAR
SERVERS
Saturday May 25 | 6:00 PM Bilingual | Martha Lopez, Kelly Melies Kelly Melies Martha Lopez Clare/Lucas
Sunday May 26 8:00 AM English | Carol Nevarez, Miguel Nevarez Carol Nevarez Miguel Nevarez Daleyza/Kaleigh
11:00 AM Spanish | Maria Avila, Silvia Garcia, Norma David Ruiz Monica G. Angel/Yaretzi
Mufioz, Tere Pifion
12:30 PM Spanish | Jose Garcia, Yolanda Sanchez, Martha | Perla Sanchez Veronica Rodriguez | Isaac/Jaycob
Sandoval, Cruz E. Vasquez
Mass Intentions
Day TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY:
Wednesday May 22 6:00 PM Our Parish
Thursday May 23 7:00 AM Our Parish
Thursday May 23 6:00 PM Nuestra Parroquia
Friday May 24 9:00 AM Special Intention Mary Swartz
Saturday May 25 6:00 PM Juan Carlos Valdez Familia Valdez
+Mary Elzner Mary Swartz
+Dennis Weeg Schwertner Family
+Rosa Lopez Schwertner Family
+Willie Wieck Mildred Wieck
Sunday May 26 8:00 AM +Robert Cobos Anna Cobos
+Rosario Chairez Familia Luna
11:00 AM +Eustacio & +Roberto Barraza Esperanza Barraza
+Sra. Elena Trillo Familia Pifion
+Diana Mufioz & +Armando Jimenez Olivia Jimenez
12:30 PM Por la salud de Hector Borunda Familia Borunda
+Amada & +Gerardo Saavedra Cristina Mantle
+ Francisco & +Jose Sotelo Familia Sotelo
+ Humberto Tarango Oralia Tarango
+Antonio Salazar & +Gerardo Salazar Familia Ramirez
+Lorenzo & +Jesus Gutierrez Familia Gutierrez
+Carmen DelaO Castaneda Familia Nava

READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Day: Acts 2:1-11/Ps 104:1, 24, 29-30, 31, 34 (see 30)/1 Cor
12:3b-7, 12-13 or Gal 5:16-25/Jn 20:19-23 or Jn 15:26-27; 16:12-15
Monday: Gn 3:9-15, 20 or Acts 1:12-14/Ps 87:1-2, 3 and 5, 6-7/Jn
19:25-34

Tuesday: Jas 4:1-10/Ps 55:7-8, 9-10a, 10b-11a, 23/Mk 9:30-37
Wednesday: Jas 4:13-17/Ps 49:2-3, 6-7, 8-10, 11/Mk 9:38-40
Thursday: Jas 5:1-6/Ps 49:14-15ab, 15cd-16, 17-18, 19-20/Mk 9:41-50
Friday: Jas 5:9-12/Ps 103:1-2, 3-4, 8-9, 11-12/Mk 10:1-12

Saturday: Jas 5:13-20/Ps 141:1-2, 3 and 8/Mk 10:13-16

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Pentecost Sunday

Monday: Blessed Virgin Mary, Mother of the Church

Tuesday: St. Christopher Magallanes, Priest, and Companions, Martyrs
Wednesday: St. Rita of Cascia, Religious

Thursday:

Friday:

Saturday: St. Bede the Venerable, Priest and Doctor of the Church; St. Gregory VII,
Pope; St. Mary Magdalene de’Pazzi, Virgin

LECTURAS DE LA SEMANA

Domingo: Dia: Hch 2, 1-11/Sal 103, 1. 24. 29-30. 31. 34 (ver 30)/1 Cor
12,3-7.12-13 0 Gal 5, 16-25/Jn 20, 19-23 0 Jn 15, 26-27; 16, 12-15
Lunes: Gn 3, 9-15.20 o Hch 1, 12-14/Sal 86, 1-2. 3 y 5. 6-7/Jn 19, 25-
34

Martes: Sant 4, 1-10/Sal 54, 7-8. 9-10. 10-11. 23/Mc 9, 30-37
Miércoles: Sant 4, 13-17/Sal 48, 2-3. 6-7. 8-10. 11/Mc 9, 38-40

Jueves: Sant 5, 1-6/Sal 48, 14-15. 15-16. 17-18. 19-20/Mc 9, 41-50
Viernes: Sant 5, 9-12/Sal 102, 1-2. 3-4. 8-9. 11-12/Mc¢ 10, 1-12
Séabado: Sant 5, 13-20/Sal 140, 1-2. 3 y 8/Mc 10, 13-16

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Domingo de Pentecostés

Lunes: Santisima Virgen Maria, Madre de la Iglesia

Martes: San Cristobal Magallanes, sacerdote, y compafieros, martires

Miércoles: Santa Rita de Casia, religiosa

Jueves:

Viernes:

Sabado: San Beda el venerable, sacerdote y doctor de la Iglesia; San Gregorio VII,
papa; Santa Maria Magdalena de Pazzi, virgen




COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa
Hatley, Deacon Ricky DelaRosa
COMUNION A ENFERMOS: Esperanza Barraza

FINANCE COUNCIL/CONSE]JO DE FINANZAS: Joe Rahija...806-934-

2485

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION:

Ofelia Garbalena...806-570-9656

RCIA: Lisa Hatley..806-930-8737

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky
DeLaRosa...806-922-6020

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806-930-

8737 Martha Sandoval Espaniol...806-717-3403
ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa 806-922-6020
EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgracel 1 @gmail.com

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia

YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia
Borunda/Yessenia Longoria

MARRIAGE PREP/CHOICE WINE: Miguel & Carol Nevarez
....806-236-0555

PREPARACION MATRIMONIAL: Juan & Daisy Villa..806-922-
8911

MARIA SERVIDORA: Sandra y Gilberto Alcantar, YOUNG
COUPLES GROUP: Valerie Jasso ......806-674-6626

GRUPO DE ORACION: Sister Mariana

THANKSGIVING DINNER: Chris & Kelly Gerber
KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley

THAT MAN IS YOU: Chris Gerber

Knights of Columbus Council 5061
2022-2023 Officers

Ministry Meetings

Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting)

GRAND KNIGHT........... MIGUEL NEVAREZ |1/ b, iop Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA | | pp. Y oung Couples meet from 6:30-8:00 PM

CHAPLAIN................ FR LUIS RENE LOPEZ Tuesday: Rosary, 5:00PM English

CHANCELLOR.................... JUAN VILLA | | Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of

RECORDER ................ ANDY HESSELTINE | | Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO | | Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM

TREASURER ................ DAVID GUEVARA | | Saturday: That Man is You, 6:00 AM

LECTURER.......................CESAR MEJIA

ADVOCATE ......covvviecen CHRIS JASSO . . . -
WARDEN. ... JACE DELGADO Finance Council Members: Joe Rahija Becky Gomez Arnie Stork
INSIDE GUARD....... GILBERTO ALCANTAR Parish Council Members: Chris Gerber Lisa Hatley Valerie Jasso
OUTSIDE GUARD............... JESUS VILI:A Gilberto Alcantar Carlos Lopez Elizabeth Noggler
TRUSTEE 1 YEAR................. RUDY PENA

TRUSTEE 2 YEAR............ CARLOS LOPEZ BAPTISM Parents must come to the parish office for information

TRUSTEE 3 YEAR.............. ARNIE STORK MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the proposed

If you have any questions regarding the Knights wedding date.

f Columbus, pl k Knight. -
of Columbus, please ask any Knig possible.

FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as soon as

QUINCEANERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the desired date.

Schedule of Masses/Horario de Misas
Daily Mass/Misa de la Semana:
Wednesday English: 6:00 PM at Church

Thursday English: 7:30 AM followed by Exposition in the

chapel at 2:00 pm
Jueves espafiol: 6:00 PM en la capilla
Friday English:900 AM in the chapel

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:

Saturday/sabado

Bilingual/bilingiie 6:00 PM
Sunday/domingo

English/Inglés 8:00 AM
Sunday/domingo

Spanish/Espafiol 11:00 AM & 12:30 PM

Confessions are at 4:30 PM on Saturday in the Church

Adoration: Thursday/jueves, 2:00 PM-6:00 PM in the chapel

September-May/septiembre-mayo

FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held from
the first Sunday after Dumas schools start until the end of April.
These classes are for our students in Kindergarten to 8th grade who
have attended the prior years of Faith Formation and received their
sacraments on time. Your student must be registered for these
classes.

SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental Preparation
classes are held from the first Sunday after Dumas schools start
until the end of April or middle of May. These classes are for
students in Kindergarten to 11th grade who have not regularly
attended Faith Formation classes and are behind on sacrament
reception. Your student must be registered for these classes.
YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th —
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All
students in our Youth Group must have already received the
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student
must be registered for our Youth Group

ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a year
in February or March and are for adults in our parish who have been
baptized and received First Communion but somehow missed
receiving the sacrament of Confirmation but have been attending
Mass and are active Catholics.

RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics.
If you were baptized Catholic but just haven’t been actively
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next session
will begin in September. Contact Lisa Hatley for more information:

806-930-8737




Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Amber Ruiz, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John
Rahija, Teresa Wisdom, Norma Schwertner, Esperanza Barraza, Jimmy Carrasco, Joanna Ovalle, Weskamp,
Gilberto Montiel, Manuel Velasco, Denisia Garcia, Manuel Salmon, Martin Gallegos, Linda Hubbs, Andrea Bernice Schwertner,
Cecilia Salinas, Fidel Lopez, Carlos Amaya, Zayvian Baeza, Paul Vasquez, Ivonne Garcia, Laura Fuentes, Julia DelBosque,
Robin Quiroz, Gregorio Santos, Simona Reyes, Karen Monroe, Dolita Simmons, Hector Delbosque, Bo Roscoe, Larry Reilman,
Michael Castillo, Nataly Sosa, Christopher DelaRosa, Hugo Martinez, Maria Ortiz, Mary Pefia, Lili Amparan, Margarita Aleman,
Aurelia Talamantes, Hugo Talamantes, Lino Trujillo, Manuel Baeza, Tony Reilman, Aubrie Cobos, Mary Mejia
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would
like to re-add or add someone.)
If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you
call and ask them to remain.
Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be
removed from the list.

@ Prayer Line/Linea de oracion (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry
7

!! HAPPY BIRTHDAY !!/!!FELIZ CUMPLEANOS!! y .

May 20: Rosemary DelaRosa, Maria Sosa G@l:lel’:al Collection: $6’ 181.00 R o
May 21: Norma Jalomo, Laura Vargas Bulldlng Fund: $1,871.50
May 22: Martha Garcia, Serapio Ramirez . .
May 23: Ehan Bitonel, Genesis Hernandez, Damian Maldonado, Chlldl" en ’S COlleCtIOI’l: $3 78- 00
Miguel Olivas, Mary Swartz
May 24: Mary Pefia o 1o
May 25: Miguel Beltran, Elias Elizondo ~ WAT :jﬂ HPA Bu11d1ng Debt: $716,914.26
May 26: Manuel Maldonado /4 ‘W W W . UCA Qu()ta: $44,835.00 /M

Happy Anniversary/Feliz Aniversario UCA Pald: $3 5,905-54 W

Nappy Pedro & Maria Hernandez Nappy
dlnniu@%ry Jim & Brenda Elzner ¢lnm'u€ 1y
Ambrosio & Ivonee Ochoa Pregunta:
X (Como sabemos cuando recibimos el Espiritu Santo?
Question:
How do we know when we receive the Holy Spirit? Respuesta:
Mis hermanos y yo descubrimos algo a medida que crecimos.

Answer: Hay un poquito de papa en nosotros. Cada vez que nos
My brothers and I discovered something as we got older. sorprendemos usando uno de sus gestos, expresiones o

There's a little bit of dad in us. Each time we catch ourselves || comentarios sobre una comida, decimos: "{Me estoy pareciendo
using one of his gestures, expressions, or comments about a || mas a papa!" De ahi han surgido muchas risas y bromas afables.
meal, we say, "I'm getting more like Dad!" Many laughs and || A mama le encanta y a papa tambicn, jaunque dudo que lo
good-natured kidding have come out of it. Mom loves it, and || admita!

so does Dad, although I doubt he'd admit it! o )
Cuando somos confirmados, recibimos los dones del Espiritu

Santo. No hay ninglin cambio radical en nosotros que nos haga
parecer repentinamente diferentes. Con el tiempo, llegamos a
ver que hay un poco del Espiritu Santo en nosotros. Nos
sorprendemos usando los dones y, a menudo, terminamos

When we are confirmed, we receive the gifts of the Holy
Spirit. There is no radical change in us that makes us seem
suddenly different. Over a period of time we come to see
tha}t there is a little bit of the Spirit in us. We catch our'selves preguntindonos de dénde vino un poco de sabiduria, por qué
using the gifts, and often end up Wonderlng- where a bit of fuimos tan pacientes, o sentimos una intensidad en nuestra
wisdom came from, or why we were so patient or we feel an | 5ra¢ion. Quizas nos sentimos atraidos a profundizar nuestra
intensity in our prayer. Perhaps we felt drawn to deepen our || yida espiritual o encontramos valor para dar testimonio de

spiritual life or found courage in witnessing to our faith. nuestra fe. Entonces es cuando sabemos que hemos recibido el
That's when we know we have received the Holy Spirit. We || Espiritu Santo. Asumimos su imagen. Si, crecemos en edad,
take on his image. Yes, we grow in age, grace and wisdom, || gracia y sabiduria, pero también crecemos en nuestra

but we also grow in our awareness and understanding of the || conciencia y comprension de la obra de Dios en nuestra vida.
working of God in our life. We become more godlike, Nos volvemos mas divinos y nos damos cuenta de que nos
realizing we're getting more and more like God. Our parecemos cada vez mas a Dios. Nuestros pensamientos,
thoughts, words and actions carry that quality and others too, || palabras y acciones llevan esa cualidad y otros también la ven
see it in us. You might call it holiness. But be confident! en nosotros. Podriamos llamarlo santidad. jPero ten confianza!
There's a little bit of him in all of us. Hay un poquito de €l en todos nosotros.

Attention all women:
The next women's bible study will begin on Monday, June 10th at 6:30pm in the Chapter 29 room. We will
be watching the series The Chosen and discussing the episodes. We would love to have you come. If you
cannot make every session that is fine too, each week can stand by itself. This bible study will be in English.
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5._CONFIRMATION

Congratulations to the students who were confirmed in
our parish this Saturday, May 18th. Please say a prayer as
they are filled with the special gift of the Spirit!!!

HELP WANTED
Sts Peter & Paul has a position open for a maintenance
person. Some requirements/duties would include: English
speaking, able to lift 50lbs, changing filters on the HVAC
units and air purifiers, some gardening, mowing and snow
removal. If interested please stop by or call the parish office
for more information.

SE BUSCA AYUDANTE
Sts Peter & Paul tiene un puesto vacante para una persona
de mantenimiento. Algunos requisitos/deberes incluirian:
hablar inglés, poder levantar 50 libras, cambiar filtros en las
unidades HVAC y purificadores de aire, algo de jardineria,
cortar el césped y retirar nieve. Si esta interesado, visite o
llame a la oficina parroquial para obtener mas informacién.

m is ALIVE!

PARISH COMMUNITY:

Check out our NEW
ACTS Amarillo Website

https://actsamarillo.org

The Amarillo
ACTS
Leadership team
would like your
help in rebuilding
our Diocesan
ACTS data base.

New content for a
new generation!

ACTS COMMUNITY:

WE MISS YOU & NEED .y =
ToHeaRFRoMYou!  [m] =y [m]
Help us rebuild our ACTS g Sy o
Amarillo community
database. No matter -ri
when you attended, fill )
out our new survey!

=

iEI pr

ATTENTION

UP COMING PARISH EVENTS

May 19: Safe Environment Training 2:00pm (chapter 29
bldg)

May 25: High School Senior Mass at the 6:00pm

May 27: Memorial Day (office closed)

June 29: Parish Feast Day

August 25: Parish Festival at McDade Park

EVENTOS PARROQUIALES

25 de mayo: Misa de los graduantes 6:00pm

29 de junio: Fiesta Patronal de la Parroquia

25 de agosto: Festival de la parroquia en el parque

Our bulletin advertiser of the week is Garcia’s Tire Repair.
Thank you!!! We appreciate your support of our parish.

Our annual Festival will be held August 25th.
Let’s make it the best one ever. Start planning
now!! Everyone will be responsible for their own
tables, chairs, and tents for the Festival.

Nuestro festival anual se llevara a cabo el 25 de
agosto. Hagamoslo el mejor de todos. jjEmpiece a
planificar ahora!! Cada uno seré responsable de
sus propias mesas, sillas y carpas para el Festival.

Totus Tuus
It is with heavy hearts that we announce that we have
not found enough missionaries to staff Totus Tuus this
summer. Thank you for all of the work you have done
to make it possible in your parish, and we’re sorry that
it will not be able to come to completion. We trust that
the Lord has chosen other ways to work in our diocese
this summer and that in God, nothing is ever wasted.

ATENCION

! 1 |
't is time to do the early preparations for our !!Es hora de hacer los primeros preparativos para i
' Thanksgiving Dinner. This involves 1 'nuestra Cena de Accion de Gracias. Esto implica

I purchasing the paper goods from Sam's club 1 1 comprar articulos de papel en Sam's Club antes

I before they begin limiting amounts due to the | ; de que comiencen a limitar las cantidades debido -

iholidays. This year, we have had no one step ifﬁlr?Sﬁ(rifasagisgggin?ste;gzg)nﬁfﬂoSategll(if; |
i forward to take the role of organization on. If ; . gunp P pap .

. d " step f d I organizacion. Si alguien no da un paso al frente 1
| someone doesnt step torward soon, our 1 'pronto, nuestra cena tendréa que ser cancelada.
; dinner will have to be canceled. . .

High School Seniors 2024 Honor Mass on Saturday, May 25th at 6:00 PM. Please, wear your gown and sash but, no caps!! The
senior class of 2024 will be donating a brick for our brick wall in the pastoral center. Donations for this can be turned into the

‘ ~ parish office. Thanks!!
N 4
| - AL

<GRADUATES

Misa de honor para los Seniors de la High School 2024 sera el sdbado 25 de mayo a las 6:00 p. m.
jjPor favor, use su bata y fajin pero no gorras!! La clase senior de 2023 donara un ladrillo para nuestra
pared de ladrillos en el centro pastoral. Las donaciones para esto se pueden entregar en la oficina parroquial. jjGracias!!




(@& Remember to Support Our {idvertisers

Borunda
Trucking

PO Box 900
Dumas. TX 790259

Jr. Borunda
Cell: 806-930-0582
jr.borunda@yahoo.com

Office: 806-935-6512
Fax: 806-935-9419

PENTECOST SUNDAY

WITH THE
Ho pin

N

Insulation
Scaffolding
Heat Trace
Spray Foam
Painting
Sand Blasting

Industrial Insulation, Inc.

ALFREDO MEDRANO JR,
Vice President

0: 806.935.8429 (C: 806.717.9141

137 N. Dumas Ave. Dumas, Tx 79029
alfredo.jr@aa-insulation.com

FRIDA’S
BURRITOS

115 E 2nd Street

(@’ t
806-935-4620
s

=
Q

Dumas, Texas

Sigue Nuestra Pagina J
Fridas Burrito Restaurant B
Horario: 6:00 am - 2:00 pm

RECUERDE DE
APOYARA
NUESTROS

CASTILLO

HEATING & AIR LLC

——

6329 Highway 152

P.O.Box 778 =
Dumas, Texas 79029
Office:

806-421-0806
806-930-1033
castilloheatingandair@gmail.com
LIC#TACLB69997C

ON
ROADSIDE SERVICE -
SERVICE 24 HRS. ‘
129 §. Hwy 287
(actus, Texas _806-421-4564

DOMINGO DE PENTECOSTES

DEL ESPIRITU




